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On the Translation of a Historical Poem
The Town of Stone into English

—From a Prospective of Cognitive Stylistics

Wan Bing
( Department of Foreign Languages ,Ningde Normal University ,Ningde 352100 , China)

Abstract ; In the translation of The Town of Stone by Liu Yuxi into English,the author makes an analysis
of the versions by Professor Xu Yuanchong and Sun Dayu, explores the reproduction of the artistic
conception, thythm, and rhymed meter from the perspective of cognitive stylistics and makes some

improvements on them aiming at providing some insights into the translation and criticism in this regard.
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The Town of Stone
Liu Yu-xi
/My /o /Zlu/ o/l
The changeless hills round ancient capital still stand;

/Mu /sty /hu /il
Waves beating on ruined walls, unheeded, roll away.
u /Iy /ltu/ltu/tu/ v/
The moon that shone by riverside on flourished land
/udltu /llu/z oo /U /l

Still shines at dead of night o’er ruined town today."”!

u /Ihu

/ullu /v

PNRFEE(TRIARPMET) -
Stone-walled City

u/ftu/sllu /7 Ty /v N/
A chain of hills surrounds the capital old,

u /1y /sllu/ltu/ulb/7ull /|
The tides the empty city beat and mutely ebb.
u/ftu  /Jlluull/u lluu tu /I

The old-time moon on the east side of the Huai Stream,

uull/ ull/ ull/ullu /1 /Ul
In the depth of night still crosses the low parapet. ™
(3Crpdr “U” SRR, C /7 AR, YT R
TS )
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u /1y /Iy /lTu /Ilu/lu/
The changeless hills round ancient capital still lie;

u /ltu/ttu  /lhu/sltu/liu/l
Waves beating on ruined walls, unheeded, roll away.
u /sty / tu /1 v /by /1ty /l
The old-time moon beyond th’ east side of th’ River Huai,

u /v /sntu /vy /Iu/ll
Still shines at dead of night o’er flourished town today.
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